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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ

1.1 закрепить, углубить и дополнить знания, умения и навыки в области разработки межкультурного проекта,

полученные при изучении дисциплин магистерской программы; обеспечить практический опыт работы

специалиста по внедрению межкультурных проектов в обучение; собрать и проанализировать материалы для

выпускной квалификационной работы

2. МЕСТО В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Блок ОП: Б2.В

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Локализация программного обеспечения и игр

2.1.2 Межличностная психология

2.1.3 Научно-исследовательская работа

2.1.4 Основы машинного обучения

2.1.5 Современные методики в образовательном процессе

2.1.6 Управление машинным переводом

2.1.7 Учебная (консультационная) практика

2.1.8 Контроль качества переводческих проектов

2.1.9 Основы программирования

2.1.10 Основы скорочтения

2.1.11 Способы быстрого запоминания

2.1.12 Нормативная база в области лингвистики

2.1.13 Профильные интерфейсы лингвиста

2.1.14 Современные подходы к управлению командами

2.1.15 Форматирование и верстка

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ С ФОРМИРУЕМЫМИ

КОМПЕТЕНЦИЯМИ

ПК-3: Способен выявлять источники возникновения конфликтных ситуаций в межкультурной и

профессиональной коммуникации, выявлять и устранять причины дискоммуникации в конкретных ситуациях

межкультурного профессионального взаимодействия

Уметь:

ПК-3-У1 устранять причины дискоммуникации при реализации межкультурного проекта

ПК-4: Способен осуществлять грамотное языковое оформление профессиональных текстов

Уметь:

ПК-4-У1 оформлять отчет по практике в соответствии с нормами оформления и языка

ПК-2: Способен автоматизировать лингвистические и локализационные проекты, а также управлять

производственным процессом перевода

Уметь:

ПК-2-У1 реализовывать коммуникативную стратегию  в процессе реализации межкультурного проекта

ОПК-3: Способен применять в профессиональной деятельности общедидактические принципы обучения и

воспитания, использовать современные методики и технологии организации образовательного процесса, знание

экономических, организационных и управленческих вопросов, таких как: управление проектами, рисками и

изменениями

Уметь:

ОПК-3-У1 применять в профессиональной деятельности общедидактические принципы обучения и воспитания при

разработке межкультурного проекта

ПК-1: Способен разрабатывать цифровые лингвистические продукты

Уметь:

ПК-1-У1 анализировать научные данные в области разработки межкультурного проекта


